{‘L]ﬁt;usmmer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Our ID number: {3) No.
Via dei Ciclamini, 4 _ DE145996159 2012126
70026 Bari . Your ID no.... 14) Date
ITALIEN ? IT04886850728 27.02.20
(5} Supplier (6} Freight (71 Delivery (really) Involce
. paid unpald Raftroad cdr | Carrfer '
ﬁhlgg ‘IBcglnL?gg GmbH & Co. KG I I ' Freight gagds {lorelgn vehicla sl
Daimlersiralie 49-53 oS e v Vs
70825 Korntal-Miinchingen :"":EB B} Bae

o]
{13) Direct dial

(14) Our Ref Na.

KUEHNE+NAGEL s.r..

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Quantitd Imbalii:
Conformita alle schede d'imballo:

logso

Data controllo: 2. ,% .%D

Firma \\QQQ"& .

5 [ol

(10) Your Ref {11) Your Order No./Date {161 Additional Deiais (12} Qur Dapartement
413 550003890101 Herr Keller, Max
26.02.20
(19} Shipment Methed paid{20}unpaid] {21} Packing u (22} Marks. {231 Total Welght kg (23]
Riidinger Tran look s net
sport X ’—p below KR 246 170
[ 125) Shipplng Address 126] riace of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
(g,zn?, (28} Part-No. :i?: E:z:lrlztion ] Df.?a?wltlty :3;!: Mm{)uanmy ro F_‘:T.a = Remarks
Delivery:
1 | 900.9.0705.50 20000 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B ¥
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 246805
2/TBA-501568 Getrag
2[TBA-520922 A0806 A

19 %oy -

¢

lo Jo

{42) Goods Inwards Remarks

1431 Quantity Check

{44) Quality Chack

{45) Receiver

{46) Inveice Chack

lDal

Nams/
No.




e

* * % P.K. EXPRESS Janusz Pletrzak

* * ul. Budowlanych 31 46-300 Olesno

tel. 0048 {34) 358 25 69

: P L: fax. 0048 {34) 358 45 01

PIET % 4k tel. kom. 0048 607 782 607, 0048 607 746 607
* e-mail: biuro@pkexpress.pl, www pkexpress.pil

Nadawea {nazwlisko lub nazwa, adres, kraj}
1 Absender (Name, Anschaift, Land)
Sender (name, address, cuuniry)

Daiwmlercdr 44-55
L 7e2ds Koralal- Minchiacen

Huﬂc Beg Ziﬂgj Bratah

~MIEDZYNAROCDOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY

INTERNATIONALER FRACHTRRIEF

INTERMATIONAL CONSIGHEMENT -

Ninlejszy przewdz podlega p K movwie migdzy
f:ogowega towardw, (DMFI} baz wzgledu na lalqknlwiek przeclwnq Klauzulg. [
Diase Berfrdarung unterllagl trotz elner gogon- This cagrizge Is subjecl, nolwilthstanding any
Ielllgen Abmachung den Bastimmungen dos tlause to ihe contrary to the Conventlon on
Ober den tha Contract for the Infernatfonal Carrlage of
verkehr (CMR) goeds by road (CMR)

Im

DOla mit {ett gedrucktan Linfon aingarahmian Aubtlken miissen ven Frachiibhrer ausgafdiit werden

Lha space framed with bold linos shauld ba filled by the carfiere

Rubrykl atwiadzione tustym] Igraml wypetnla przewodnlk

Odblorca (nazwlske [ub nazwa, adres, kraj)
7 Empfinger (Name, Anschrlit, Land)
Consignee (name, address, country)

Mf}duﬁné Via dei Qifk@;mmi by Wiorhey
| 10026 Medugno Paari

Magpa PTEp. K Plowt

Migjsca preeznaczen|a (mlejscowodd, kral)
3 Auslieferungsort des Gules (O, Land)
Pilace of delivery of the goods (place, country)

P.K. EXPRESS

Janusz Pietrzak
ul. Budowlanych 31,/46-300 Qlesno
tel. 0048 (34) 358 25 69
fax. 0048 (34) 358 45 01
tel. kom. 0048 607 782 607, 0048 607 746 607
NIP: PL5761380237; REGON 531569157

NRREL: WE LG 52

Kolejni przewoinicy (nazwisko lub nazwa, adres, ki)
7 Nachfolgende Frachtibhrer (Name, Anschrlit, Land)
Suecesslve carriers (rama, address, country)

PrzewoZnik (nazwlsko lub nazwa, adres, kraj)
16 Frachtfuhrer (Name, Anschril, Land)
Catrler {(nams, address, country)

V 7ocie Moduams

ar)

Miejsce | data zatadowanla {mic]scownse, 'R’ral data)
Ort und Tag der Dbernahme des Gules {Or, Land, Datum)
Placa and date of taking over tha goeds {place, country, date)

3ol e

Zastrzezenta | uwagl przewoZnlka
18 vorbehatts und Bemerkungen der Frachtithrer
Carrler's reservatlons and cbservations

GE voris forplal - /i’l‘aachmr?f“m

rla ponosi

b za:

3, dakas¢ [ stan towasu

Zalgezone dokmenty
Belgefligta Dokumente
Documents atached

Carrler net responsible for

4. Real contents of packaga

Pr p
1. Wadllwe 2aladowanle 1 zabeapleczente owant
2. Niezgordnesé Fadunku z dakumentam]

4. Faldyczng zawerla$é opakowari
1. Wrang leading and protectlon of load

2. Inconormity of the [oad wilh the documents
8. Quality and conditlon of goads

Der Fut rimmt kelnz V! for:

1. Fehlerhatt Vertadung und Sichersigliung der Ladung
2, NichiGberelnstimmung der Ladung ymit dem Dokument
3. Qualltét und Stand der Ware

4, Talgehalt der Patkungen I

Cechy | numery lingd sztuk Sposéb opakewanla Rodza] lowary Nr statystyczny Waga brutlo w kg Objelosé wm’
Kennzelchen und Nammen 7 Anzanl dar Packstlicke 8 An der Verpackung Bezelchung des Gules () Statistiknummer Bruttogewlcht in kg Urnfang
Marks and Nos Number of packages Method of packing Natura of goods Statlstical number Gross welght In kg Volume in m®
o
o~ - ;
L ! 3
—)
‘: ™ ¥ * 7 g !
¢ At A v (’t £y
o | s | bed *
= 2\ . g
Ty
253 ;
222 '
583 \
258 -
= e i
[}
- _
i :
- Kl Llezb LIk : ) f
asa tzba » \
B Kilasse ZIItér Bu?:l;lastah A0S ey | 1
g% ” Class Number Latter .
g% Instrukeje nada Postanowienla spacialne
; BE 3 Anwelsungen d:g\hsanders Q Besandere Verelnbarungen f
= % Sender's Instructions Speclal agreemenls 1
¢
£2
£a '
i
§ g E Da zaptacenia Nadawca Qdblorca
53 Zu zahlen vom: Absander Waluta /Wahrung/ 1| { Emp
5 5 x 20 Ta ba paﬂjvboy Sender JGurrency | c'é'ﬁsué'ﬁfg
2s PrzewonefFracht
= ﬁ.n Carrlags charges
ade Eoglllkawmrmasslgungen
Sardo,rZLTsEh"lEg_e/
%Iatymehﬁggg%lénhmn
Poslanowlenla odnodnle przewoinego
] 4 Erchizabtungsanwelsungen
[nstruction as 1o payment for carrlage Ubezpleczenie
Przewoine zaplacone / Frel / Carrlage pald Razamy/Gesamisumme
@ Przewodne niecplacone / Unire! / Carrlage ferward Total ta be pald
21 Wystawlono w dnla 15 Zzaptatz/Ro Hml
Augefertig in ? 3 6 .? ia d Eﬂ’
Estabilshed in = 4—" & Cj N
. c"al'nm i AG% .
4 e i'imﬁbgu ut
s | 22 f 23 PK. EXPRESS ;. ° 24 [&sfificiad © Modlygp o (b i
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C e Janusz Pietrzak - Miscyig dila { 4)
L ul. Budowlanych 31, 46-300 Olesno Place on
b i 1 g tel. 0048 (34) 3582569 #
b ¥ et R
5. pEs fax, 0048 {34) 358 45 01 1C§
EE , tel. kom. 0048 607 782 607, 004 Uf@ Clj
5§ ’,’ NIP: PL5761380237; REGON 531 qu er
-3 E [l
a3 4 afis < dj
;) Podpls | stempe] nadawcy Podpls | sterpal przewodn| ke Podpls [ 5
gg Unlerschrift und Stempel des Absenders Untersetrlit und Stempel desFrachifdhrers Unterschrltt und Sie m ap1S,
Signature and stamp of the sender Signatura and stamp of the carrler Slgnatura and stamp of the coj ﬁs
—_—— Wzir CMR/IRU/Polska z 1576 dla mied: d h odpowiada kidre zostaly dokonana przez M Unie D ARUS
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*

910711364

1? Sendec/vendor 2} Vendor no.

Hugo Benzing GmbH &*Co. KG
Daimlersiralle 49-53

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5) Loading point

’,:: 8] Shipment number 399497

*+ a) Preight order number

J
:

4} Sender number at the forwarding agent .

FREIGHT ORDER
6] Date 28.02.20

7) Relation number

9) Forwarding agent 10) Forwarding agent number

11} Recipient 12} Custemear nun&10684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT |DNo: 1T04886850728

. Riidinger Transport
Lilienthalstr.7

; 70825 Korntal

DEUTSCHLAND

i Telephond)71q - 83 99 600 Fax

13} Cargo manifest/freight list number

14) Deliveryfunloading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNQ BARI

- FATTL T R PR

15) Sender’s comment for lha forwarding agent

e R

o

ITALIEN :
#: 161Raceiprdate  2.03.20 17} Receipt time 6:00
18) Marking and no.,delivery note no. 19} Number, 20} Packaging 21}| 22) Contents 23) Tare weight 24} Gross weight ¢
SF in kg inkg
2012124 16| TBA-520945 11 900.9.0617.50 23 70
11 TBA-501568 |1
11 TBA-520922 1
2012125 20 43154315 5| 900.9.0697.50 38 122 °
1| TBA-5015G8 1
11 TBA-520922 |1 ’
2012126 40; 43154315 5| 900.9.0705.50 76 246
2| TBA-501568 1
Next page
25) 26}
27} 28}
Taotal number Volume cdm/lozding meters Total

29) Dangerous goods classification

30) Dangerous goads description

31) Prepayment of charges 32} Involced value of goads for SLVs

33} Value of transportation insurance 34}:Sender cash on delivery

to cover also

T e R R
IR SRR Gt

. 35) Enclosures

R
PR

37} Account assu;nement

BRI ciban,
36) Order number, customer

38} Means of transport number
381 Truck code

I4(!0) Snie\p_:'ng type

e

41} Sattlement key

42) Acknowlatigamens 4 %aship-to party
ataly and intact
or"

Vs AeeeRlsluerirecsived Gyl

43) Confirrnation of receipt by the driver
Abova delivery recslved completely and intact

Signature

2 MAR 2020

“Ricevuto con rises-
e | "”2'!1‘: o r

L e d

Company stamp/signatura

zuﬁhe‘defve T antaiha 8 otwarding agent
2 dyémant of. .
: reuaip from shlp-to parfy




2} Vendaor no. t 3) Freighturder nurnher

Hugo Benzing GmbH] &,Co. KG
Daimlerstralie 49-53

91011364

4} Sander numbar at the forwarding agent .

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159 % FREIGHT ORDER

B) Loading point ¢ 6] Date 28.02.20 71 Relation number
) &
f:’- 8} Shipment number 399497 *. 8} Forwarding agent 10) Forwarding agent rumber
e 11) Reclpient 12) Customer numast 0684 Rudinger Transport

;. Lilienthalstr.7
"% 70825 Korntal

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari < DEUTSCHLAND

ITALIEN ./ Telephon)711 - 83 99 600 Fex

VAT ’DNO: |T04886850728 4 13) Cargo manifestifreight list number
f“‘ 14} Deliveryfunloading point 5- :‘-' (; .:‘,; S"e;;e:;;on:lm\;m fo;rlltl:flc;rw;:é;r:g agher;; . ’ .
:, Magna PT S.p.A., Plant Modugno CE
-~ 4 Via dei Giclamini % :

" 70026 MODUGNO BARI
% ITALIEN

16) Receiptdate  2,03,20 17} Receipt time §:00

18) Marking and no.,delivery nate no. 19) Number| 20} Packaging %g) 22} ConterdNEXt page.: 2 23){Takra weight 24) Gross welght ¥
n kg

inkg
2| TBA-520922 1

25} 26}
271 o 28}
Tatal number Volume cdm/floading meters Total "
4 0,8 137 438
%, 28) Dangarous goods classlfication 30) Dangerous gaods description
3
;:'" 31) Prepayment of charges 32} Involced value of goods for 5LYs 33) Value of transportation insurance 34} Sender cash on dalivery
% 5.115 to cover also
ot S D RS L bR BN R RN AR U e AONRE 0P AT TR T el R, Y P 7 N O
: 35) Enclosures 36} Order number, custnrner 37} Accuum assignemant

Fal

38) Maans of transpal RFAHRT

. 38) Truck code -1

£-4ogs,:m12§§ ge HGV (subcontractor) 41 setlement key
b 42]Acknowe Bt of r p%ﬁi ;;agiy £,

: Via dﬁb@ﬁﬁﬂﬁm(egﬁ 1

s

¢ 43} Confirmation of receipt by ths drivar
Above delivery received completaly and Entact @

'1. Company stamp/signature
A41 "Tha defivary, softaing,

Date

£
2
B
§
g
&
E
-

Time Signature

¥ 4&}For forwardingagent
sl S5 [Acknowledgement of
_t

. "TIBD car
rée; afluzgsdlci!au g ths.cqmpany
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